Book 1.]

meaning The daughters of this Aanak : and it is
said to have this or the former meaning in a verse
of Ibn-Ahmar: (O, K:) accord. to As, certain
women that were in the first age, described as being
beautiful : accord. toAbu-l-Abbés, certain momen
that were in El-Ahwéz ; and mentioned by Jereer
in satirizing El-Farezdak. (0.)—:&.:" sig-
nifies also Calamity, or misfortune: (8,0, K:

[like ul.dl ]) one says, .,?i; A a e
[for Zg,u meaning A calamity carried him off
or away; lit., soared with him]; and [in like
manner] i) & ..a,\fp (8, 0:) [see also art.

w»é:] and (K) ongmally, (S, i signifies
a certain bird, of which the name is known, but
the body is unknown: (S, (),K:) [or it is a
fabulou: btrd :] AHA4t says, in the Book of Birds,

i;l.i." Gl means calamily ty; and not any of

the birds that we know : IDrd says, ke Ui
is a phrase for which there is no foundation : it is
said to mean a great bird that is not seen save
[once] in ages; and by frequency of usage it be-
came a name for calamity: (O:) it is also said

to be called Mais because it has in its neck a|.

whiteness like the neck-ring: Kr says that they
assert it to be a bird that is jfound at the place of
the setting of the sun: Zj, that it is a bird that
no one has seen : some say that it is meant in the
Kur cv. 3: and some, that it is the eagle: (TA:)
it is called in Pers. é};,,.: (MA:) and it is
mentioned also in art. ¢ [q.v.]. (K.) [See
also my translation of the Thousand and One
Nights, chap. xx. note 22,].— Also, i. c. xTi?é.H,
(K,) or iis, (0,) An [eminence of the kind
called) a;éﬁ, above an overlooking mountain :
(0,K:) or ;;!;.:Jl el signifies the summit of
an Z.;'b‘ on the highest part of a tall, or long,
mountain : so says Aboo-Mélik, who denies that
it means a bird. (TA in art. @yé.) And iz
applled to a [hill, or mountain, such as is termed]

P signifies High and long. (TA. [And a
meaning similar to this seems to be indicated in
the § and O. See, again, art. .,;)k ])

g,-lJ, with damm, (K,) or u’.u, (so in the
0,) A plain, or soft, tract of land : pl. u.ah.»

(0. K)
.,.u, and its fem., with §: see u.sl first sen-

tence. — Also, the former, Hard and clevated
land or ground, having around it such as is plain,
or soft, (O K, TA,) extending about a mile, and
less : pl. Wla.o and they have imagined it to be

termed 'QLI.:, [partly on account of this pl.,
and partly] because of the many instances like
o and;\z'.o and 3% and j53a. (TA.) —
Ald diaad 335 4 lofty placs of observation. ©,
K. )_See also J‘\.-a in three places. ....u.a.-

also occurs in a trad., applied as an epithet to a
believer, meaning fOne whv hastens in his obe-
dience, and takaa wide range in his work. (TA.)

o= And -.oh.u as applied by Dhu—r—anmeh
to [pomons of sand such as are termed] gals_sl

[pl. of g.s,] means Lying in advance of others.
(TA.) o= See also the next paragraph,

R
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aiins A curved piece of rock. (0,K.) = And

ﬁau .u, A country in which there is no abiding,
by reason of the drymess and barrenness of the
ground theregf : (O,K:) thus says Sgh: but in
the Nawédir el-Aarab it is said that ¥ i;.;.i ;)'b
means countries that are distant, or remote. (TA

[See also 4.])

h.a.o A u')b [meanmg collar], (T, S, O, K,
TA,) accord. to 18d, that is put upon the neck of
a dog. (TA.)—Also A small [elongated and
elevated trart such as is termed) J.a. (ISh, O,
K, TA, [J...Jl in the CK being a mistake for

J.t

Juadl,]) of sand, (ISh, O,) in front of, or before,
the [main portion of ] sands : by rule it should be

8. -0

&UL=s, because they said in the pl. dl.o)ll ‘,,a\a.o:

(ISh, O, K:) or one should say ,J-o)" ‘,alu.
(ISh, 0.) — See also diZxalt.
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UA.u with kesr to the s, [app ,] sing.
of ‘,alu applied to Certain horses (J,,&.) of the
Arabs. (TA.)

z..i.....n (thus in the 0,) or ¥4Eag, like
u.a-.o, thus in the copies of the K, but correctly
with kesr to the », [app. 'u..:.!l,] pl ‘ylu
(TA,) A certain small creeping thmg, (0 K,
TA ;) AHét says that Sl signifies [the small
creeping things called) Uél;{jt 5\.’0;3; [that gnamw
holes in the skins used jfor water or milk], having
neck-rings (Jl;ﬁ), [app. white marks round the

neck, for it is added,] with a whiteness in their
necks. (TA.)

.-.ah.a.o applied to mountains (JL—) accord.
to the copnes of the K, [and thus in the 0O,] but
correctly JL-. with the unpointed o (TA,)

[i. e. elongated and elevated tracts of sand,] signi-
fies Long. (O, K, TA.) — See also u.s." =z

drwed

h.a.!l as signifying Hectic fever (g.&ll U‘"') is
poqt-classwal. (TA.)

Jt:.'.:, applied to a horse, signifies (3 Sam
[i. e. Excellent, or good, in the pace called u:;],
(§, 0,K, TA; [in the CK, erroneously, ._,.a)l ;D
as also ",.:.o (TA) and V‘,,_..s (0,*TA :) and
the first is also applied to a she-camel as mean-
ing that  goes the pace called 3% : (IB,TA: ) the
pl. is wl.u (K ) And one says also J..)

",.u [and gl.u meaning A man hastening] :

o 2 02 90 0,0 O‘—

and Vu,a.u),: and wl.u (TA) (ST
q.Ul UJ! w:tu occurs in a trad., meaning [And
we went away] hastening [to the people]: (Sh,
TA:) and in another, accord. to different rclaters,
\ :,.,ial:o l;ilf::ﬁ or C;-)l;:o i. e. [And they went
away] hastening. (TA.) And ii.e..:," vl-.u oc-
curs in a verse of Abu-l-Muthellem El-H udhnlee,
as some relate it, meaning Hastening after, or
near after, his 3.;.3 !.I; [app. as signifying the
camels driven away by him]: but as others relate
it, it is Jﬁ‘;n, with &, meaning as expl. in art.
3. (O. [The former is said in the S, in art. Gz,
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to be not allownble ]) == It is also applied toaewe
or goat ( ,.h u.o oL:) as meaning That brings
Jorth [app o} accord. to analogy, that brings fortlc
often] Geie [meanmg lamb: or kids, pl. of .,Ls]
(TA.) == See also 044.
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ilne: seem..s _andseealso,_,l.u

.'—' £l

Saxe A place where the gl.r-l [app. meaning
upper portwns] of the Jl._q. [or mountains], ac-
cord. to the copies of the K; [and thus in the O,]
but correctly JL;-;, with the unpointed t’ [i.e.

elongated and elevated tracts of sand], (TA,)
emerge from the w\yw [or mirage]: (O, K, TA )
used in this sense by Ru-beh. (O, TA.)

Quasi siis

,\u‘- and g,ua see in art. ais ; the ¢y being
held to be augmentative.

V&E
.:.i:é: see .'.;a,:i:i in two places.

LR

30K and fUKSE : see the next paragraph.

2.0.

-),...C.'J (S,0,K;) generally fem., (S, 0,)
but sometimes masc. ; (O, K ;) also, fem. 8\;&
(8, 0,K,) in the dial. of El-Yemen, with .the )

put before the ¢y; (TA ;) and ¥ 3UKSE and ogukie
(so in the O and TA but in the CK and a MS.

copy of the K 8,&5) ; and L F R (0, K;) the
last mentioned by Sb as shewing the & in SeLic
to be an augmentative letter; but it is doubtful
whether this be a sing., or a quasi-pl. n. (TA :)

also, masc., '*3':; (IAgr, 0,K;) fem. c.,f.'.s

(IAar, K:) or the former of these two words is
a coll. gen. n. [and the latter, its n. ua.]: (TA:)
[The spider ;] the thing that weaves; (S, O;) an
insect that weaves a delicate web in the azr and
upon thcupperpartqfamcll (TA :) pl .,,é.vl.s
(8,0, K) and ub,.f.s (X) and wbl.s (Lh,
TA) and w—&\v& (As, Ktr, TA,) which last is
anomalous, in its having four letters togcther after

ora

its §: dim. V.,S,.s and '.ﬂi,.s and '...,&:.2
but this last is not approved (TA ) quasl-pl

nouns .,:lis and .,.C:- and .,.&sl [in the CK
o -0F

«=1]. (K) ..:,.C.dl St [The spider’s meb]
is also called Q.J‘G. (Fr, TA.) = S&’ideh-Ibn-
Ju-eiych says,

¢ .. . 0 mo d ..

4 LbJ‘,o)L»JLe-L-JW .
O w0, @ ,0re @ -

* '.,.c.un,,...}e\.:z..u, .

[meaning I hated virtuous momen in El-ilijdz ;
and verily we hated every black, short woman :

for] here $e slgmﬁes short (Skr, L:) or it
may be syn. with ..a,...ﬁ..s but be used as an
epithet, though a subst., because it implies black-
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ness_ar:d, shortness. (IJ, L.) e Sigaiall 85 :

866 IMedy. mmm igais also sngmﬁes A morm, or

maggot, that is engendered in the honeycomb, and

spoils the honey. (AHn, L.) e S1ge$ie is men-

tioned in this art. agreeably with the rule of Sb;
274 ¢



